
DD4 M4A1RIII 5.56MM RIFLE - DANIEL DEFENSE DD4 M4A1RIII 5.56MM
14.5" BBL 30-ROUND MAG BLACK/FDE

Daniel Defense took their battle-tested M4A1 design and made it even more
operator friendly by adding a fully ambidextrous lower to provide right- and
left-handed shooters with more flexibility and control. They also swapped out the
RIS II rail system with their RIS III system, which reduces weight by using M-LOK
attachment instead of picatinny. FEATURES: 14.5" chrome-lined,
heavy-phosphate-coated Government profile barrel features a pinned & welded
DD Flash suppressor to extend length to NFA-required 16" Fully ambidextrous
lower enables shooter to operate important rifle mechanisms without moving
dominant hand from rifle grip 12.5" RIS III Rail—modeled after the RIS II
two-piece handguard developed for SOCOM—features M-LOK attachment for
lighter weight while accommodating M203 attachment

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE DD4 M4A1RIII 5.56MM 14.5" BBL 30-ROUND MAG BLACK/FDE
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 430102111
Mfr. No.: 02-191-04238-047
Action Type: Semi-Auto
Barrel Length: 14.5''
Capacity: 30+1-Round
Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: Black/Flat Dark Earth
Front Sight: None
Length: 34.75''
Magazine Included: 1 x 30-Round
Magazine Type: Removable
Make: Daniel Defense
Model: DD4 M4A1RIII
Muzzle: Flash Suppressor
Rear Sight: None
Stock Material: Polymer
Weight: 6.39 lbs
Delivery weight: 5.806kg
UPC: 818773022927

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise für das DD4 M4A1RIII 5.56MM
RIFLE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des DD4 M4A1RIII 5.56MM RIFLE von Daniel Defense. Dieses Produkt wurde
mit größter Sorgfalt entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu verstehen und zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwahren Sie das Gewehr in einem sicheren, trockenen Ort, der für Kinder und unbefugte Personen
unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gewehrs und der Zubehörteile, um sicherzustellen, dass sie in
einwandfreiem Zustand sind.
Verwenden Sie nur zugelassene Munition, die für das Kaliber 5.56 mm NATO geeignet ist.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, bis Sie bereit sind, es zu verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Gewehr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, während der
Nutzung.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Gefahrenbereich befinden, bevor Sie das Gewehr
abfeuern.
Überprüfen Sie die Umgebung auf potenzielle Gefahren, wie z.B. Hindernisse oder unvorhergesehene Ziele.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Gewehrs:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation von Zubehörteilen
beginnen.
Befestigen Sie das Zubehör gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nutzung des Gewehrs:

Nehmen Sie eine stabile Schießposition ein und halten Sie das Gewehr sicher.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss die Funktionsfähigkeit des Gewehrs und die korrekte Platzierung der
Munition.
Betätigen Sie den Abzug nur, wenn Sie bereit sind, das Ziel zu treffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Munition gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Entsorgen Sie das Gewehr und Zubehörteile verantwortungsbewusst, um Umweltschäden zu vermeiden.
Wenden Sie sich an lokale Entsorgungsstellen oder Fachleute für die sichere Entsorgung von Feuerwaffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie sich bei Unsicherheiten oder Problemen an Fachleute wenden.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit hat oberste Priorität. Durch die Beachtung dieser Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen können Sie
eine sichere und verantwortungsvolle Nutzung des DD4 M4A1RIII 5.56MM RIFLE gewährleisten. Bleiben Sie
informiert über Rückrufe und Sicherheitswarnungen, um sicherzustellen, dass Sie immer die neuesten Informationen
zur sicheren Nutzung Ihres Produkts haben.



Safety Instruction Guide for DD4 M4A1RIII 5.56MM
RIFLE

Introduction
Thank you for choosing the DD4 M4A1RIII 5.56MM Rifle by Daniel Defense. This safety instruction guide is designed
to ensure the safe use and handling of your firearm. Please read this guide carefully and keep it for future reference.
Adhering to these safety guidelines will help you enjoy your rifle responsibly and safely.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store firearms securely and out of reach of children.
Use only the correct ammunition for your firearm.
Wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Regularly inspect your firearm for any signs of damage or wear.
Follow all local and national laws regarding firearm ownership and usage.
Do not use a firearm under the influence of alcohol or drugs.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the rifle is unloaded before cleaning, maintaining, or storing.
Familiarize yourself with the operation of the rifle, including the safety mechanism and magazine release.
Be cautious when loading and unloading the rifle; always do so in a safe environment.
Do not modify the rifle in any way that could compromise its safety.
If a malfunction occurs, keep the rifle pointed in a safe direction and wait at least 30 seconds before
attempting to clear the malfunction.
Do not shoot at hard surfaces or water, as bullets can ricochet.
Always use a proper shooting range or designated area for shooting.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installation of Accessories:

Ensure the rifle is unloaded before attaching any accessories.
Follow the manufacturer’s instructions for installing any accessories such as sights or grips.
Use only compatible accessories that meet safety standards.

Loading the Rifle:

Ensure the rifle is pointed in a safe direction.
Open the magazine release and insert the magazine until it clicks into place.
Pull back the charging handle to chamber a round.
Ensure the safety is in the "on" position until you are ready to shoot.

Firing the Rifle:

Place your dominant hand on the grip and your nondominant hand on the foreend.
Ensure your finger is off the trigger until ready to fire.
Aim at your target and gently squeeze the trigger to fire.

Unloading the Rifle:

Point the rifle in a safe direction.
Remove the magazine by pressing the magazine release.
Pull back the charging handle to eject any chambered round.
Visually and physically inspect the chamber to ensure it is empty.

Cleaning and Maintenance:

Clean the rifle regularly to maintain performance.
Use appropriate cleaning supplies designed for firearms.
Refer to the manufacturer’s manual for specific cleaning instructions.

Disposal Instructions
Dispose of unused ammunition according to local regulations.
If the rifle is no longer usable, contact a licensed firearms dealer for safe disposal.
Do not dispose of firearms in regular trash or recycling.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact your local
firearms dealer. Always ensure you have access to uptodate information regarding safety recalls and product
updates.

Thank you for your commitment to safety and responsible firearm ownership. Enjoy your DD4 M4A1RIII 5.56MM
Rifle safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Rifle DD4
M4A1RIII 5.56MM

Introducción
Gracias por elegir el Rifle DD4 M4A1RIII 5.56MM de Daniel Defense. Esta guía de instrucciones de seguridad está
diseñada para garantizar el uso y manejo seguro de tu arma de fuego. Por favor, lee esta guía con atención y
guárdala para futuras referencias. Cumplir con estas pautas de seguridad te ayudará a disfrutar de tu rifle de manera
responsable y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la boca del cañón apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.
Guarda las armas de fuego de forma segura y fuera del alcance de los niños.
Usa solo la munición correcta para tu arma de fuego.
Usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego en busca de signos de daño o desgaste.
Cumple con todas las leyes locales y nacionales sobre la propiedad y el uso de armas de fuego.
No uses un arma de fuego bajo la influencia del alcohol o drogas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de limpiarlo, mantenerlo o almacenarlo.
Familiarízate con el funcionamiento del rifle, incluyendo el mecanismo de seguridad y la liberación del
cargador.
Ten cuidado al cargar y descargar el rifle; siempre hazlo en un entorno seguro.
No modifiques el rifle de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad.
Si ocurre un mal funcionamiento, mantén el rifle apuntando en una dirección segura y espera al menos 30
segundos antes de intentar despejar el mal funcionamiento.
No dispares contra superficies duras o agua, ya que las balas pueden rebotar.
Siempre usa un campo de tiro adecuado o un área designada para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Instalación de Accesorios:

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de adjuntar cualquier accesorio.
Sigue las instrucciones del fabricante para instalar cualquier accesorio, como miras o empuñaduras.
Usa solo accesorios compatibles que cumplan con los estándares de seguridad.

Cargar el Rifle:

Asegúrate de que el rifle esté apuntando en una dirección segura.
Abre la liberación del cargador e inserta el cargador hasta que haga clic en su lugar.
Tira hacia atrás del mango de carga para cargar un cartucho.
Asegúrate de que la seguridad esté en la posición "encendido" hasta que estés listo para disparar.

Disparar el Rifle:

Coloca tu mano dominante en la empuñadura y tu mano no dominante en el guardamanos.
Asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Apunta a tu objetivo y aprieta suavemente el gatillo para disparar.

Descargar el Rifle:

Apunta el rifle en una dirección segura.
Retira el cargador presionando la liberación del cargador.
Tira hacia atrás del mango de carga para expulsar cualquier cartucho en la recámara.
Inspecciona visual y físicamente la recámara para asegurarte de que esté vacía.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia el rifle regularmente para mantener su rendimiento.
Usa productos de limpieza apropiados diseñados para armas de fuego.
Consulta el manual del fabricante para obtener instrucciones específicas de limpieza.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la munición no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el rifle ya no es utilizable, contacta a un distribuidor de armas con licencia para su eliminación segura.
No deseches las armas de fuego en la basura o reciclaje regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu
distribuidor de armas local. Siempre asegúrate de tener acceso a información actualizada sobre retiradas de
seguridad y actualizaciones de productos.

Gracias por tu compromiso con la seguridad y la propiedad responsable de armas de fuego. ¡Disfruta de tu Rifle
DD4 M4A1RIII 5.56MM de manera segura!



Guide de Sécurité pour le Fusil DD4 M4A1RIII 5.56MM

Introduction
Merci d'avoir choisi le fusil DD4 M4A1RIII 5.56MM de Daniel Defense. Ce guide de sécurité est conçu pour garantir
l'utilisation et la manipulation sécurisées de votre arme à feu. Veuillez lire ce guide attentivement et conservezle pour
référence future. Respecter ces directives de sécurité vous aidera à profiter de votre fusil de manière responsable et
sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le canon pointé dans une direction sûre à tout moment.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre cible et de ce qui se trouve audelà.
Rangez les armes à feu en toute sécurité et hors de portée des enfants.
Utilisez uniquement les munitions appropriées pour votre arme à feu.
Portez une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Inspectez régulièrement votre arme à feu pour tout signe de dommage ou d'usure.
Respectez toutes les lois locales et nationales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.
Ne pas utiliser une arme à feu sous l'influence de l'alcool ou de drogues.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le fusil est déchargé avant de le nettoyer, de l'entretenir ou de le ranger.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du fusil, y compris le mécanisme de sécurité et le déverrouillage du
chargeur.
Soyez prudent lors du chargement et du déchargement du fusil ; faitesle toujours dans un environnement sûr.
Ne modifiez pas le fusil de manière à compromettre sa sécurité.
Si un dysfonctionnement se produit, gardez le fusil pointé dans une direction sûre et attendez au moins 30
secondes avant d'essayer de résoudre le problème.
Ne tirez pas sur des surfaces dures ou de l'eau, car les balles peuvent ricocher.
Utilisez toujours un champ de tir approprié ou une zone désignée pour tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installation des Accessoires :

Assurezvous que le fusil est déchargé avant de fixer des accessoires.
Suivez les instructions du fabricant pour l'installation de tout accessoire tel que des viseurs ou des
poignées.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles qui respectent les normes de sécurité.

Chargement du Fusil :

Assurezvous que le fusil est pointé dans une direction sûre.
Ouvrez le déverrouillage du chargeur et insérez le chargeur jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
Tirez sur la poignée de chargement pour chambrer une cartouche.
Assurezvous que la sécurité est en position "on" jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Tir du Fusil :

Placez votre main dominante sur la poignée et votre main non dominante sur le gardemain.
Assurezvous que votre doigt est en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Visez votre cible et appuyez doucement sur la détente pour tirer.

Déchargement du Fusil :

Orientez le fusil dans une direction sûre.
Retirez le chargeur en appuyant sur le déverrouillage du chargeur.
Tirez sur la poignée de chargement pour éjecter toute cartouche chambrée.
Inspectez visuellement et physiquement la chambre pour vous assurer qu'elle est vide.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez régulièrement le fusil pour maintenir ses performances.
Utilisez des fournitures de nettoyage appropriées conçues pour les armes à feu.
Consultez le manuel du fabricant pour des instructions de nettoyage spécifiques.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez les munitions non utilisées conformément aux réglementations locales.
Si le fusil n'est plus utilisable, contactez un revendeur d'armes à feu agréé pour une élimination sécurisée.
Ne jetez pas les armes à feu dans les déchets ordinaires ou le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou
contacter votre revendeur d'armes à feu local. Assurezvous toujours d'avoir accès à des informations à jour
concernant les rappels de sécurité et les mises à jour de produits.

Merci de votre engagement envers la sécurité et la possession responsable d'armes à feu. Profitez de votre fusil
DD4 M4A1RIII 5.56MM en toute sécurité !



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile DD4
M4A1RIII 5.56MM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fucile DD4 M4A1RIII 5.56MM di Daniel Defense. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. È importante seguire tutte le linee guida di
sicurezza e le istruzioni per l'uso per prevenire incidenti e garantire la sicurezza di tutti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il fucile.
Mantieni il fucile sempre puntato in una direzione sicura.
Non toccare il grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Tratta sempre il fucile come se fosse carico.
Non lasciare mai il fucile incustodito.
Utilizza solo munizioni raccomandate per il tuo fucile.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie durante l'uso.
Tieni il fucile lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che il fucile sia scarico prima di pulirlo o maneggiarlo.
Non utilizza mai il fucile sotto l'influenza di alcol o droghe.
Non modifica mai il fucile o i suoi componenti senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso e la registrazione delle armi da fuoco.
Se noti qualsiasi malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale:

Assicurati che il fucile sia scarico.
Controlla che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.

Montaggio della Canna:

Segui le istruzioni del produttore per il montaggio della canna e del sistema di rail.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati in modo sicuro.

Caricamento del Fucile:

Inserisci il caricatore da 30 colpi nel fucile.
Carica le munizioni seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello.

Uso del Fucile:

Posizionati in una posizione stabile e sicura.
Punta il fucile verso il bersaglio e verifica che l'area dietro il bersaglio sia sicura.
Premi il grilletto con delicatezza.

Manutenzione:

Pulisci il fucile regolarmente seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla frequentemente l'usura delle parti e sostituiscile se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le leggi locali per lo smaltimento delle armi da fuoco e delle munizioni.
Non abbandonare mai il fucile in luoghi pubblici o non autorizzati.
Contatta un professionista per la dismissione sicura del fucile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o per segnalare prodotti non sicuri, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o un
professionista del settore. È importante mantenere la sicurezza come priorità assoluta.

Ricorda che la sicurezza è responsabilità di tutti. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile
del tuo Fucile DD4 M4A1RIII 5.56MM.



Turvaohjeet DD4 M4A1RIII 5.56MM KIVÄRISTÄ

Johdanto
Kiitos, että valitsit DD4 M4A1RIII 5.56MM kiväärin Daniel Defenseltä. Tämä turvaohje on suunniteltu varmistamaan
aseesi turvallinen käyttö ja käsittely. Lue tämä opas huolellisesti ja säilytä se tulevaa käyttöä varten. Näiden
turvaohjeiden noudattaminen auttaa sinua nauttimaan kivääristäsi vastuullisesti ja turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä piippu koko ajan turvallisessa suunnassa.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on.
Säilytä aseet turvallisesti ja lasten ulottumattomissa.
Käytä vain oikeaa ammusta aseellesi.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampuessasi.
Tarkista säännöllisesti aseesi vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja aseiden omistamisesta ja käytöstä.
Älä käytä asetta alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ennen puhdistamista, huoltamista tai säilyttämistä.
Tutustu kiväärin toimintaperiaatteisiin, mukaan lukien turvalaitteeseen ja patruunalaatikon vapautukseen.
Ole varovainen ladatessasi ja tyhjentäessäsi kivääriä; tee se aina turvallisessa ympäristössä.
Älä muokkaa kivääriä millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen turvallisuuden.
Jos vika ilmenee, pidä kivääri turvallisessa suunnassa ja odota vähintään 30 sekuntia ennen kuin yrität korjata
vian.
Älä ammu kovia pintoja tai vettä kohti, sillä luodit voivat kimpoilla.
Käytä aina asianmukaista ampumarataa tai nimettyä aluetta ampumiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Lisävarusteiden Asennus:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ennen lisävarusteiden kiinnittämistä.
Noudata valmistajan ohjeita lisävarusteiden, kuten tähtäinten tai kahvojen, asentamiseksi.
Käytä vain yhteensopivia lisävarusteita, jotka täyttävät turvallisuusstandardit.

Kiväärin Lataaminen:

Varmista, että kivääri on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Avaa patruunalaatikon vapautus ja aseta patruunalaatikko paikalleen, kunnes se napsahtaa.
Vedä latauskahvasta taaksepäin ladataksesi patruunan.
Varmista, että turva on "päällä", kunnes olet valmis ampumaan.

Kiväärin Ampuminen:

Aseta hallitseva käsi kahvalle ja eihallitseva käsi etukahvalle.
Varmista, että sormesi on poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Suuntaa kohteeseesi ja purista liipaisinta varovasti ampumista varten.

Kiväärin Tyhjentäminen:

Suuntaa kivääri turvalliseen suuntaan.
Poista patruunalaatikko painamalla patruunalaatikon vapautusta.
Vedä latauskahvasta taaksepäin tyhjentääksesi mahdollinen ladattu patruuna.
Tarkista visuaalisesti ja fyysisesti, että patruunapesä on tyhjennetty.

Puhdistus ja Huolto:

Puhdista kivääri säännöllisesti suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Käytä aseille suunniteltuja puhdistusaineita.
Viittaa valmistajan käyttöohjeeseen erityisiin puhdistusohjeisiin.

Hävitysohjeet
Hävitä käyttämättömät patruunat paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos kivääri ei ole enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä lisensoidun asekauppiaan kanssa turvallista hävittämistä
varten.
Älä hävitä asetta tavallisessa roskassa tai kierrätyksessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai paikalliseen
asekauppiaaseen. Varmista aina, että sinulla on pääsy ajankohtaiseen tietoon turvallisuuskutsujen ja tuotepäivitysten
osalta.

Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseiden omistamiseen. Nauti DD4 M4A1RIII 5.56MM
kivääristäsi turvallisesti!



Säkerhetsinstruktionsguide för DD4 M4A1RIII 5.56MM
RIFLE

Introduktion
Tack för att du valt DD4 M4A1RIII 5.56MM Rifle från Daniel Defense. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad
för att säkerställa säker användning och hantering av ditt vapen. Vänligen läs denna guide noggrant och behåll den
för framtida referens. Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du njuta av ditt gevär på ett ansvarsfullt och säkert
sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Håll mynningen riktad i en säker riktning hela tiden.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om ditt mål och vad som finns bortom det.
Förvara vapen säkert och utom räckhåll för barn.
Använd endast korrekt ammunition för ditt vapen.
Bär lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid skytte.
Inspektera regelbundet ditt vapen för skador eller slitage.
Följ alla lokala och nationella lagar angående vapenägande och användning.
Använd inte ett vapen under påverkan av alkohol eller droger.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att geväret är oladdat innan rengöring, underhåll eller förvaring.
Bekanta dig med gevärets funktion, inklusive säkerhetsmekanismen och magasinutlösningen.
Var försiktig när du laddar och avladdar geväret; gör alltid detta i en säker miljö.
Modifiera inte geväret på något sätt som kan äventyra dess säkerhet.
Om en funktionsstörning inträffar, håll geväret riktat i en säker riktning och vänta minst 30 sekunder innan du
försöker åtgärda felet.
Skjut inte på hårda ytor eller vatten, eftersom kulor kan studsa.
Använd alltid en lämplig skjutbana eller avsedd plats för skytte.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installation av tillbehör:

Se till att geväret är oladdat innan du fäster några tillbehör.
Följ tillverkarens instruktioner för installation av tillbehör som sikten eller grepp.
Använd endast kompatibla tillbehör som uppfyller säkerhetsstandarder.

Laddning av geväret:

Se till att geväret pekar i en säker riktning.
Öppna magasinutlösningen och sätt in magasinet tills det klickar på plats.
Dra tillbaka laddhandtaget för att ladda en patron.
Se till att säkerheten är i "på" läge tills du är redo att skjuta.

Skjutning med geväret:

Placera din dominerande hand på greppet och din ickedominerande hand på framänden.
Se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Sikta på ditt mål och tryck försiktigt på avtryckaren för att skjuta.

Avladdning av geväret:

Rikta geväret i en säker riktning.
Ta bort magasinet genom att trycka på magasinutlösningen.
Dra tillbaka laddhandtaget för att kasta ut eventuella laddade patroner.
Visuellt och fysiskt inspektera kammaren för att säkerställa att den är tom.

Rengöring och underhåll:

Rengör geväret regelbundet för att upprätthålla prestanda.
Använd lämpliga rengöringsprodukter avsedda för skjutvapen.
Konsultera tillverkarens manual för specifika rengöringsinstruktioner.

Avfallsinstruktioner
Bli av med oanvänd ammunition enligt lokala föreskrifter.
Om geväret inte längre är användbart, kontakta en licensierad vapenhandlare för säker avfallshantering.
Släng inte vapen i vanlig sopsortering eller återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din
lokala vapenhandlare. Se alltid till att du har tillgång till uppdaterad information angående säkerhetsåterkallelser och
produktuppdateringar.

Tack för ditt engagemang för säkerhet och ansvarsfullt vapenägande. Njut av ditt DD4 M4A1RIII 5.56MM Rifle på ett
säkert sätt!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro DD4
M4A1RIII 5.56MM RIFLE DANIEL DEFENSE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku DD4 M4A1RIII 5.56MM od společnosti Daniel Defense. Tento dokument
poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě výrobku, v souladu s evropskými bezpečnostními
standardy. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání pušky vždy dodržujte zásady bezpečnosti se střelnými zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na bezpečnostní riziko výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím pušky se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nesměřujte hlaveň zbraně na něco, co nechcete zasáhnout.
Používejte pouze doporučené náboje (5.56 mm NATO).
Při střelbě noste ochranné brýle a sluchátka.
Před a po použití pušky se ujistěte, že je čistá a správně udržovaná.
Při manipulaci se zbraní se vyvarujte alkoholu a drog.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace příslušenství:
Při instalaci jakéhokoli příslušenství (např. optiky, předpažbí) se ujistěte, že je kompatibilní s modelem
DD4 M4A1RIII.
Používejte pouze MLOK upevnění doporučené výrobcem pro snížení hmotnosti a zajištění
bezpečnosti.

Použití pušky:
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Ujistěte se, že máte stabilní postoj a správný úchop.
Při střelbě dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob a objektů.
Po každém použití pušku důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pušky nebo jejích součástí dodržujte místní zákony a předpisy o odpadech a nebezpečných
materiálech.
Zbraň a její součásti by měly být před likvidací odborně zneškodněny, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a údržbě výrobku se prosím obraťte na certifikovaného prodejce nebo výrobce. V
případě nebezpečných výrobků nebo výzev k jejich stažení můžete také navštívit platformu Safety Gate EU pro
aktuální informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny. Bezpečné používání vaší pušky DD4 M4A1RIII 5.56MM je
naší prioritou.


